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Aivoriihestä loppupuintiin

Kirjaa, jota pidät kädessäsi, on kirjoitettu noin
kymmenen vuoden ajan. Vähin erin, muun puuhan
ohessa. Pari yliopiston oppikirjaa ja tieteellisiä
artikkeleita muilla kielillä on syntynyt sinä aikana kun
käsikirjoitus on lojunut hyllyllä lepäämässä, odottamassa
seuraavaa «raptusta». Kirjaa on kirjoitettu useimmissa
Euroopan pääkaupungeissa, joihin työni minua on
kuljetellut, lentokentillä, lentokoneissa. Suurin osa
tekstistä on kuitenkin kirjoitettu Värmlannin
Suomalaismetsissä, pienessä punaisessa torpassa
kirkkaan Kymmen-järven rannalla. Kirjan lukujen otsikot
ovat viitteenomaisia ja sellaisina - kuten muidenkin
kollaasien palaset - osittain päällekkäisiä.
Suomalaisuuden ilmentäminen ja kokeminen on
kokonaisuus, vaikka eri elementtejä kannattaakin
tarkastella erikseen. Teemavalinta pyrkii kuvastamaan
tärkeitä suomalaisuuden puolia; lähdeaineisto on koottu
vanhasta ja uudesta materiaalista muinaisuudesta meidän
päiviimme. Itse «luuranko» on rakennettu eri
tieteenalojen lähestymistavoista, lihana luilla omat
havaintoni ja kokemukseni suomalaisena,
ulkosuomalaisena, kansainvälisenä toimijana. Taide-,
kauno- ja tietokirjallisuutta kuten myös aikakauslehtiä,

A
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sanomalehtiuutisia ja some-kannanottoja on käytetty
syventämään kuvauksia mentaliteetista, komparatiivista
perspektiiviä muihin Pohjoismaihin samaten.
Haastattelut, joita olen tehnyt eri aloja edustavien eri
ikäisten ihmisten kanssa ankkuroivat teoriaa ihmisten
omaan elämänkulkuun ja todellisuuteen.

Omiin kokemuksiini liittyvät myös Värmlannin
suomalaismetsät, joihin savolaisia 1600-luvulla muutti
joukoittain nälkävuosia pakoon. Kolmensadan vuoden
ajan kykenivät suomalaiset säilyttämään erityislaatunsa ja
kielensä, asuttivat metsät, kylvivät kaskiruista ja
paransivat sairauksia perinteisillä loitsuillaan ja tietysti
miestä väkevämmällä. Ruotsalaisten naapuriensa
kyräilyn kohteena, josta seurauksena käsirysyjä,
käräjänkäyntiä sekä kaakinpuuta kirkonmäellä. Tarinat
kertovat tappeluista joiden syynä olivat suomalaiset,
jotka eivät jättäneet viinapullojaan edes kirkonmenojen
ajaksi vaan naukkailivat kaikessa rauhassa takapenkeissä
papin suorittaessa hartausharjoitusta. Nämäkin
todellisuuden rippeet ovat osa kollaasia.

Huvittava havainto itselleni on, että mitä vanhemmaksi
tulen – ja mitä kauemmin asun Suomesta erilläni – sitä
suomalaisemmaksi itseni koen. Ja sitä helpompi on antaa
suomalaisuuden inspiroida itseään, sillä suomalaisuus on
inspiroivaa! Se, mikä meissä on parasta ja pahinta, oma
kulttuurillinen dna:mme, näyttää onneksi kykenevän
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vastustamaan ajan hammasta ja selviytymään hengissä
kansainvälistymisen käymisprosesseissa. Geopoliittinen
asemamme on uuttanut sukupiirteistämme esiin
ominaisuuksia, joista edelleen on hyötyä: sinnikkyys,
kekseliäisyys, kyky sopeutua nopeasti muuttuviin
olosuhteisiin. Näiden vastapainona sosiaaliset
lyhytsulkumme, taipumus kadehtia niitä, jotka
miellämme parempiosaisiksi sekä tietty alkukantainen
uho, etenkin miespuolisessa väestössämme.

Suomenkieli on rikkaampi skandinaavisia ja monia muita
kieliä, sen mahdollisuudet täsmäsanontaan likipitäen
rajattomat. Kielen ymmärtäminen syvemmässä mielessä
on meidän itsemme ja kansamme ymmärtämistä.
Ellemme hallitse kieltämme ja ymmärrä itseämme ja
historiaamme, muutumme vähitellen kulttuurisessa
mielessä analfabeeteiksi. Ensimäisen suomeksi painetun
kirjan päämäärä 1500-luvulla oli nostaa suomalainen
kansansivistys luku- ja kirjoitustaidottomuuden alhosta.
1800-luku paljasti suullisen tradition, jossa ilmeni
suomenheimon vanha sivistys, sen yhteiskuntarakenteet
ja kieli, joka musikaalisuudessaan ja runollisuudessaan
hakee vertaistaan. Kielessämme kukkii kansanomainen
surrealismi, se on Chagallin leikkisä maalaus…Olemme
etuoikeutettuja, mutta vain, jos ymmärrämme, millaisen
aarteen vaalijoiksi meidät on asetettu. Globalisaation ahjo
pyrkii sulattamaan itseensä kultuurien ainutlaatuisuuden;
valtakielet tunkevat käsitteitään sinne, missä aiemmin
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sanoa napautettiin sanottavat omin omituisin termein;
kulta jää ehkä kuonan alle. Kasvavien sukupolvien
maailma on meiltä suljettu. Juuri siksi ei ehkä koskaan
aikaisemmin ole ollut niin tärkeää nuorison saada
kunnolliset eväät oman suomalaisuutensa
ymmärtämiseen, sen historian, arvostusten, taiteen ja
kielen…

Uno Harva on lausunut, että Jokaisen kansan on omalta
osaltaan sekä työllään että hengellään pyrittävä
kartuttamaan ihmiskunnan yhteistä kulttuuripääomaa,
jos kansa vaatii itselleen elämisen oikeutta, jos se tahtoo
olla henkisesti ja valtiollisesti muidenkin
kansallisuuksien kunnioittama itsenäinen kansa.

Omalta osaltani haluan lisätä, ettei tämä koske pelkästään
kansaa itseään, vaan myös jokaista siitä syntyvää
sukupolvea. Jokaisen uuden sukupolven velvollisuus on
lisätä sitä yhteistä kansallista perintöä, jonka on
vaalittavakseen saanut. Se on velvollisuus – ja se on
haaste. Kykeneekö nykyinen sukupolvi, kykenevätkö
tulevat sukupolvet vastaamaan tähän haasteeseen…?

On aika hauen nousta puuhun laulamaan!
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Eväitä konttiin eli ilmiöstä
itsestänsä

Me suomalaisia olemme ja suomalaisiks jäämme; ken

muuta meiltä tahtovi, hän erehtyypi suuresti: me Suomen

tavat pidämme ja suomalaisen päämme1

Olen ulkosuomalainen. Ulkosuomalaisuus ei kuitenkaan
tarkoita sitä, että olisin suomalaisuuden ulkopuolella,
koska perisuomalaisessa maaperässä kasvaneena tulen
pakostakin heijastelemaan kaikkea Suomen ulkopuolista
oman alkuperäisen suomalaisuuteni kuvastimesta minne
sitten menenkin. Riippumatta siitä, että maastamuuttoni
tapahtui jo kolmekymmentä vuotta sitten, ja että sen
jälkeen olen asunut kolmessa muussa Pohjois- ja yhdessä
Keski-Eurooppalaisessa maassa2. Me ulkosuomalaiset

1 Koulun laulukirja. Parviainen, L. WSOY, Helsinki 1934. (Me

suomalaisia olemme)
2 Esitetyt väitteet lähinaapuriemme ominaislaaduista taas perustuvat
paitsi haastatteluihin myös omiin kokemuksiini Ruotsissa
(kymmenen vuotta), Norjassa (vuodesta 1997) ja Tanskassa
asuneena, opiskelleena ja työskennelleenä suomalaisena.
Kokemuksia on lisäksi ryyditetty ajanjaksolla, jonka aikana
työskentelin Maailman Terveysjärjestön Euroopan aluetoimistossa ja
ohjasin eri Euroopan maissa tehtävää työtä väkivallan
ehkäisemiseksi. Tässä yhteydessä ja sen jälkeen pääsin läheiseen
kosketukseen muunmuassa Venäjän, Makedonian, Romanian,
Eestin, Slovakian ja Latvian maiden kanssa kaikkien muiden
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olemme suomalaisuuden pieniä peilejä. Väittäisinpä
suorastaan, että oman kansallisen identiteettimme ja
mentaliteettimme pohtiminen on meistä monille
luontaisempaa kuin niille, jotka edelleen asuvat
suomalaisuuden kentässä, sen keskellä. Suomalaisuuden
garnityyri toki muuttuu, ja itse suomalaisuutta yritetään
”brändätä”3 eri aikoina erilaisin keinoin. Suomalaisten
omakuvakin on muutosten kourissa esimerkiksi sen
mukaan liitymmekö suurempiin kansainvälisiin
yhteisöihin vai valitsemmeko pysymisen niiden
ulkopuolella. People are peopled, lausui eräs 70-luvun
perheterapiaguruista tarkoittaen ihmisen lähiverkostoa,
perhettä, sukua. Me olemme suomalaisten sukua. Mutta
kenen sukua ovat suomalaiset?

Kysymys on askarruttanut minua siitä lähtien kun opin
ymmärtämään, että eri kansojen jäsenillä on erilaiset
tavat ajatella, tuntea, toimia. Kuusikymmenluvun
puolivälissä olin sijoitettuna Arabian tehtaan yksityiseen
lastentarhaan, jonne toisinaan tuotiin linja-autolastillinen
oudosti sihisevää vierasta kieltä posmottavia tätejä. He
olivat venäläinen delegaatio, jolle tehtaalle tehtävällä
vierailulla näytettiin myös tehtaantyöläisten lapsille

kansainvälisten työtoverieni lisäksi. Eestiin olen lisäksi ollut
yhteydessä sekä yli vuosikymmenen kestäneen kesänvieton että
työnteon merkeissä ja seurannut pienen naapurimaamme taivalta
vapautuksen jälkeiseen markkinatalouteen, EU-jäsenyyteen ja niiden
aiheuttamiin muutoksiin.
3 Eli suorasanaisesti «tavaramerkin mielikuvamainontaa», tavarana
tässä tapauksessa Suomi...
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järjestetty moderni päivähoitojärjestelmä. Uskon, että
lastentarha psykologeineen ja raikkaine sisä- ja
ulkotiloineen teki myönteisen vaikutelman. Tädeillä oli
pienissä pusseissa hakaneulalla rintaan kiinnitettäviä
koreita neuloja, joita he jakoivat ihastuneille lapsille, ja
heistä levisi omituinen ulkomaalaisuuden tuoksu.
Vieraiden kanssa ei tietenkään voinut jutella vaikka he
innokkaasti kontaktiin pyrkivätkin, eivätkä lapset
tienneet, kuinka heihin olisivat suhtautuneet paitsi
neuloihin kohdistuvaa ahneutta. Ulkomaalaiseen aromiin
sen sijaan löytyi myöhemmin looginen selitys: ruskeasta
saippuapalasta peräisin oleva pistävä tuoksu levisi myös
Helsingin rautatieasemalla 1970- ja 80-luvuilla
vierailleista venäläisistä turisteista. Se oli ensimäinen
kokemukseni ulkomaalaisuudesta, vaikka minulla
tarhassa olikin suomenruotsalaisia tovereita, jotka
keskenään jutellessaan usein käyttivät omaa
käsittämätöntä kieltään. Pappi – präst, hevonen – häst,
suola – salt - riimi oli ensimäinen loiskahdus
myöhempää skandinaavista kielikylpyä.

Ruotsinsuomalaisuus oli omaa suomalaisuutta tiettyyn
pisteeseen asti. Lapsilla oli sama tapa ajatella ja tuntea ja
heitä koskivat samat käyttäytymissäännöt. Koska
lastentarha ja koko tehdaskin oli suomenruotsalaisissa
käsissä pidettiin siellä kunniassa joitakin perinteitä, jotka
tuohon aikaan vielä eivät olleet levinneet laajempiin
kansankerroksiin. Sellainen oli esimerkiksi Lucia-juhla
joulukuun kolmantenatoista. Juhlaa odotettiin
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tähtisilmäisinä, salassa toivoen, että juuri tänä vuonna
saisi olla se onnellinen, joka valitaan kantamaan
puolukanvarvuista kyhättyä kynttiläkruunua. Itselleni
niin ei koskaan käynyt, ja valinnan perusteet olivat aina
yhtä suuri arvoitus kuin yksisarvisen olemassaolo.
Suomenruotsalaiset toverini eivät tehneet suurta numeroa
alkuperästään, eikä sitä koskaan mitenkään tematisoitu.
Heidän kuulumisensa kielivähemmistöön oli osa heidän
persoonallisuuttaan, jonka vivahde-ero oli vain hiukkasen
jännittävä erottamatta heitä mitenkään meistä muista.

Ihmisen persoonallisuus näkyy tavassa ajatella, kokea ja
työstää asioita, antaa niille muoto tunteissa tai toimissa.
Niin yksityisessä ihmisessä kuin perheessä, ryhmässä,
kansassa. Kulttuuri on kaikkien ajatusten, tunteiden,
kokemusten ja toimien summa historian eri aikoina,
niiden tuotokset, niin materiaaliset kuin
immateriaalisetkin. Sen ilmenemismuodot on sovittu
joko selkeinä sääntöinä kuten demokraattiset periaatteet
ja perustuslaki tai sitten enemmän tai vähemmän vapaasti
välitettyinä kuten taiteessa tai yleisessä
maailmankatsomuksessa4. Jokaisella perheellä on oma
kulttuurinsa, käsitys siitä, millaiset käytöstavat, asenteet

4Maailmankatsomus on kulttuuri-ihmisen varustus, jonka avulla
elämän aatteellinen taistelu voitetaan tai hävitään.
Maailmankatsomuksessaan ihminen tulkitsee sitä, mitä hän ihmisenä
sisimmässään on. Maailmankatsomus on jaoteltavissa olemis-, tieto-
ja arvokysymyksiin. Oiva Ketonen, Eurooppalaisen ihmisen
maailmankatsomus.1981. WSOY
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ja kommunikaatio ovat sopivat ja hyväksyttävät juuri
meille. Vanhemmat tuovat perheeseen elementtejä
omasta alkuperäisestä perhekulttuuristaan. Lapset taas
vievät mukanaan oman perhekulttuurinsa siihen suureen
sulatusuuniin, jonka kehyksenä on yleinen ja yhteinen
oppivelvollisuus. Uusperheet kärvistelevät usein paitsi
monimutkaisissa tunnekoukeroissa myös määritellessään,
millaisia elementtejä muodostuvan perheen kulttuuriin
otetaan vanhasta, ja mitä halutaan luoda alusta itse.
Sukupolvien väliset kulttuurierot eivät koskaan liene
olleet niin suuret kuin juuri nyt, jolloin kolme
pääasiallista sukupolvea, nuoriso, heidän vanhempansa ja
sitten se kaikkein vanhin väestönosa, näyttävät elävän
aivan eri aikakautta. Nuorisokulttuurin kehitys 1950-
1960-luvuilla erotti nuorison omaksi erilliseksi
kokonaisuudekseen, käsitteellisesti eroon yhteisestä
kulttuurista. Tiedotusvälineiden, sosiaalisen median ja
digitaalisen kanssakäymisen kehitys on johtanut nuorison
pätevöitymiseen alueella, jossa heidän vanhempansa tai
edes opettajansa enää eivät voi heitä opastaa ja neuvoa.
Sukupolvien mannerlaatat ovat liukuneet toisistaan
erilleen lopullisesti...Riippumatta siitä, että aikaajoin
mediassa tuuletetaan virkkuja mummoja ja pappoja, jotka
kertovat ratkaisseensa digitaalisen koodin ja istuvat
liimautuneina tabletin pintaan tai näppäilevät
keskittyneinä älypuhelintaan.

Kieli on kulttuurin tärkein ilmenemismuoto toimien
välittäjänä ihmisen itsensä ja tämän ympäristön välillä.
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Kielen keinoin on lähiympäristö määritelty ja kuvailtu,
sille on annettu muoto ja siitä on tehty kertomus,
narratiivi. Eri kielissä on erilainen painopiste niillä
asioilla, jotka kullekin kansalle ja maantieteelliselle
alueelle ovat tärkeitä. Kieli yhdistää – ja se erottaa. Se
erottelee ulkopuolisen sisäpuolisesta. Sen omaksuminen
ratkaisee, missä määrin voi olla osa sitä kulttuuria ja
yhteiskuntaa, jonka keskellä elää, sen virallisia ja
epävirallisia rakenteita. Kieli on myös jatkuvan
kehityksen ja jatkuvien hyökkäysten kohde. Sitä täytyy
viljellä jotta se kehittyy, ja siitä yritetään jatkuvasti kitkeä
pois epätoivottuja elementtejä sen mukaan, mitä pidetään
toivottavana tai poliittisesti korrektina. Tai
runollisemmin:

Äidinkieli…on sosiaalinen ilmiö, joka kuvastaa itse
kansaa, sen elämää ja oloja, sen vaiheita ja vaellusta,
sen kehitystä ja kulttuuria. Siihen sisältyy heimon
vuosituhantinen taru, siinä huutaa rodun ja veren ääni...5

Kieli on demokratian väline, muutenkin kuin toimiessaan
suurena tasa-arvoistajana samoissa puitteissa elävien
ihmisten ja ihmisryhmien välillä. Se, millaista kieltä
ihminen käyttää samankin kieliryhmän puitteissa auttaa
pikaisesti määrittelemään myös muita häneen ja hänen
taustaansa liittyviä piirteitä. Kieli on eräs tärkeä
luokkaretken fasilitaattoreista tai sen esteistä. Kansan
käyttämä kieli eroaa akateemisten piirien kielestä,

5 Uno Harva, 1949. Kirjassa Kalevala. Kansallinen aarre.
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